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Híspana Esperanto-Gazeto 



ACTA DE LA JUNTA CENTRAL EJECUTIVA 
DE H. E. A. 



En Madrid, a las 19 horas del día 8 de enero de 1934, se reunió 
en el domicilio de la Asociación (Sagasta, 10) la Junta Central Eje- 
cutiva, ccn asistencia de los miembros expresados al margen. 

Se leyeron y aprobaron las actas de las tres sesiones de la Junta 
extraordinaria celebradas los días 20 y 29 de octubre y 5 de noviem- 
bre y de las Juntas ordinarias de il 3 de noviembre y 1 I de diciembre. 

El secretario da cuenta de tres cartas y una postal relativas a la 
unión de los esperantistas hispanos ; los CUATRO documentos son a 
favor de las Bases acordadas por la Junta de H. E. A., y dicen lo 
siguiente : 

De D. Luis Campes, de Barcelona : «Todos estos samideanos, 
que renuevan su adhesión a H. E. A. (se refiere a los señores don 
Julián Esparducer, D. José Grau, D, Francisco Boada, D. Luis 
Campos y doña Luisa García) han leído los acuerdos adoptados y el 
modo de enfocarlos, y estiman que unos y otro expresan su verdadero 
modo de pensar y sentir; por lo tanto, amigo D. Julián, le agra- 
deceré se haga intérprete de nuestros sentimientos y felicite en nuestro 
nombre a los compañeros de Junta, — Siempre buen amigo suyo, Luis 
(campos, — - Refrencan las frases anteriores Julián Esparducer t Luisa 
Careta , José Crau.n 

De D. José Anglada, de Barcelona (postal) : «¡Rílate al la agado 
kaj decido! de H. E. A., mi devas diri, ke mi estas tute konforma. 
Ankaíí pri viaj laboroj por atingi la Unikan Frontón, mi estas tute 
konforma kaj estimas vian bonan volon unuiĝi por la pliprogresigo de 
nia afero; sed se la aliaj ne volas unuigi, ni ne povas fari alioti, o! 
pacienci, kaj daurigi nian laboradon kiel eble plej intense kaj efike, 
Ankaü, kiel prave asertas S-ro. Redondo, povus okazi, ke aliingmte la 
unuigen, pest kelka lempo okazu nova disigo, kaj la tuta n un lempa 
laboro por la Unika Pronto rezultas vana. Estante mi en plena akordo 
kun viaj decidoj, mi nenion plu povas aldoni,» 

De doña Amalia Núñez, de Pamplona ; «En respuesta a la 
circular, le comunico que veo con gusto los esfuerzos hechos para 
llegar a la unión y apruebo todos los que en lo sucesivo se bagan, 
por creer será beneficioso para todos, aunque haya que hacer algún 
sacrificio , » 
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De D. Fclix Sisón Urgel, de Zaragoza: «En el último número 
de la Revista — diciembre — he victo todo cuanto la Junta Central 
Ejecutiva ha hecho acerca de las Bases para la unión de esperantistas 
hispanos, y suscribo los acuerdos tomados sobre el particular en la 
Junta directiva del JI3 ¿e noviembre. 

Entiendo que para la unión, de todos anhelada, debe ser modi- 
cada en lo posible nuestra H. E. A., es decir, mejorada , pero que 
e-Mo no sea sustitución o, en el peor caso, suplantación . Estos temores 
rmas con respecto a la modificación del actual Reglamento, me iden* 
Juma r! n ^ coíl tenido total de la Base tercera aprobada por esa 
i en tral, única forma de que haya benevolencia en las partes 
n ra antes para ] a consecución de los fines propuestos.» 

ueron leídos y se aprobaron los balances de fondos de H. E. A. 
correspondientes al cuarto trimestre de 1933 y a todo el año 1933. 
lodos los acuerdos se tomaron por unanimidad. 

V no habiendo más asuntos pendientes se levantó la sesión. 

MafldT*™ 0 ' Femand ° Rcdond »-~V“ B.° ; El presidente, Julio 



Asistieron : E! presidente, que además llevaba la representación 
del tesorero, D. Julián Sosa; el vicepresidente, D. José Perogordo ; 
Ci vicetesorero, D, Fernando Molina; el secretario, y el vacesccreta- 
rio, D. Jacinto Martín. 



* * ♦ 

OTRO VOTO MAS A FAVOR 

Después de celebrada la Junta ordinaria de enero, hemos recibido 
*? siguiente carta de D. Gabriel Alomar, delegado regional de 
Palma de Mallorca : «Por diversas causas no leí hasta hoy el número 
Ce diciembre de HISPANA ESPERANTO-GAZETO, apresurándome a 
expresarle mi absoluta conformidad en todo cuanto mis estimados com- 
pañeros de esa Junta Central Ejecutiva de H. E, A. han acordado 
referente a las Bases presentadas por la Comisión conducentes a la 
unión de los esperantistas hispanos. 

Mi opinión es que no solamente nunca debe desaparecer H. E. A., 
que es la verdadera Asociación esperantista española, sino que tam- 
bién debe conservar siempre el carácter que actualmente tiene, en la 
que pueden cobijarse tocos los que quieran.» 
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A LOS MIEMBROS DE H. £• A. 

(Modificadas por la Junta Central Ejecutiva las Basas presentadas 
por la Comisión para el frente único esperantista español, y aprobada 
la modificación por una gran mayoría de los Vocales regionales, puede 
decirse que cas! absoluta, como se ha podido y puede ver en todo lo 
publicado sobre este asunto, procede someter las Bases modificadas 
a la votación de los heaanos, 

BASES 

I . a La nueva organización, fundamento del frente único del mo- 
vimiento esperantista español, será absolutamente neutral en materia 
política, social y religiosa, conservando los individuos, grupos y fede- 
raciones adheridas su completa autonomía conducente a su respectivo 
desarrollo, como se expresa en el artículo 3.° del Reglamento vigente 

de H. E. A. 

2 * La organización tendrá el nombre de Hispana Esperanto- 
Asocio, H. E. A. (Asociación Esperantista Española). 

3. " Una Comisión, compuesta de cuatro miembros de H. E. A., 
dos de la Confederación y uno de la Liga Ferroviaria Esperantista, 
propondrá las modificaciones convenientes en el Reglamento de 
H. E. A. para que puedan entrar en ella las demás organizaciones 
existentes o que puedan existar, pero sin que estas modificaciones 
atenten a la esencia del actual Reglamento; les acuerdos de la 
Comisión tendrán validez si son tomados por las cuatro quintas parles 
de los comisionados. A la Comisión no podrán pertenecer individuos 
que sean mictnbrcs de des entidades contratantes, ni aquellos que 
anteriormente hayan pertenecido a Comisión alguna de las que han 
trabajado en la consecución de la Unión. 

4. u El proyecto de reforma de Reglamento se comunicará por 
cada una de las organizaciones contratantes a sus miembros, para su 
aprobación o modificación. 

5. a Recibidas las opiniones acerca del proyecto de reforma del 
Reglamento de H, E. A., se convocará a una Asamblea general 
extraordinaria o Congreso de las entidades contratantes para aprobar la 
reforma ; en cuya primera sesión las Directivas presentarán su dimisión 
y una Mesa de edad presidirá la votación para nombrar la Mesa pre- 
sidencial de la Asamblea. 

El plazo para efectuar la votación durará desde la aparición de 
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cele número ha<sta el último día del mes de febrero corriente, debiendo 
ser dirigidos los votos a las oficinas de H. E. A., Apartado de 
Correos número 1.089, Madrid. 

Ll ^ eCretari °* ^ QTnan ^° Redondo. — V.° B.° : Ei Presidente, Julio 
Mangada Fíosendrn. 



nur PER esperanto 

^f. stas fr ^Í en memoro la scenoj rememorigantaj la 

I j mi *J ori * dun teruran katastrofon kiu dum kvar jaroj pasigie 

fort^ ! anla 3 popoloj, la plej grandan mizeron. Kvankam ni volus 
, i iujn malgajajn rememorojn, la btnpoj banitaj per boma sango 
k ) kovnta ) Per krucoj, cnalpermesas al ni íari tion. 

tutJkirJ^r"^ 81 v ilil ° kaj a í^ ni6 , la P aco - Tiam. U Kcnioj vid* 
tute klare, U por evih novan militan katastrofon. estas nepre nccese 

kum P . kaj , , fond, la Sodcton de Nacioj. Tin 61 internad! org'no! 
Jabone kaj laboras por ke la paco efektwigu, sed glaj anoj tule ne 
setas au ne rolas son ke por neebligi la militon. estas nepre nccese 
ke la popoloj konu kaj amu unu la alian. Kaj nun mi demandas: 
¡' ton taris kaj faras la S. de N. por ke k popoloj konu kaj amu unu 
a alian?» Nmion, tute nenion faris kaj faras la S. de N. por atingí 
ttun ci celo.,, g.aj reprezentantoj . nur diputadas celante ke la kanenoj 
kaj mili ¡sipo) ne estu grandaj nek multenombraj kaj por eviti se okazus 
ova milito, ke iliaj reprezentatoj ne mortu pro mortigantaj gasoj. J|¡ 
J a V 11 J tas knmo mortigi per grandaj kanonoj kaj per gasoj.» Kaj 
U, dc ™ anda6 : Cu ne estas tute same krima mortigi per maígrandaj 
K * non °J kaj ee per trancileto? 

Jen la malgaja vero, la S. de N. ceks regular! la militon anstatau 
neebligi gm. 

Kion ni devas íari antau tiu grandega kaj dangerega eraro? Sami- 
eanoj ! „ ni devas laboradi sen laco nek npozo por disvastigi nian 
aran he] pan lingvon kaj montri al la Homaro, ke Esperanto estas 
? Plej ehka ilo por neebligi la militon kaj fari ke la paco regu k 
‘utan monden, car NUR PER ESPERANTO, la homoj lemes 
ni ^aj ami sin reciproke. 

Ni, do, estas devigataj labori por Esperanto. 



Logroño. 



Emilio AYARZA M. 
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ASOCIACION ESPERANTISTA ESPAÑOLA 



Balance de fondos correspondiente al cuarto trimestre de 1933 

CARGO 



Existencia en metálico en 30 ce septiembre de 1933 1.486,23 

Ingresado por beneficios obtenidos con motivo de] Congreso 

Nacional de Santander 187,13 

Donativo del Sr. Gobernador Civil de Madrid, con destino 

al Congreso Universal de J 935 50,00 

Ingresado por venta ¿e obras y folletos 64,50 

Ídem por cuotas de socios de 1933 76,50 

Idem ídem ídem para 1934 722.55 



Suma el cargo 2.586,93 



DATA 

Alquiler de la casa (calle de Chinchilla, 2, pral, izqda.) de 

octubre, noviembre y diciembre. 300,00 

Gratificación a la portera, por asistencia y limpieza de! cuarto 

durante el trimestre 30,00 

Facturas de los Sree. Chulilla y Angel, por las Revistas de 
septiembre-octubre, noviembre y diciembre y otros con- 
cepto* 877,95 

Gratificaciones del personal de Secretaría en el trimestre... 360,00 

Gastos de Secretaría en el trimestre 223,85 

Gastos ocasionados con ocasión de la visita del Sr. Kreuz... 182,15 



Suma la data 1.973,95 

RESUMEN 

Importa el cargo 2.586,93 

Importa la data 1.973,95 

Existencia en el día de la fecha 612,98 



Madrid, 3Í de diciembre de 1 933. — El Tesorera, Julián Sosa . — 
Intervine: El Secretario, Fernando Redondo . — V B. w : El Presi- 
dente, Julio Mangada 
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Balance de fondos correspondiente al ejercicio de 1933 

DEBE 

Existencia en metálico en 1." de enero de 1933 . 4.292,13 

Ingresado por cuotas de socios , * 2.582,00 

Subvención del Estado 10.000,00 

«desn del Patronato Nacional del Turismo 2.500,00 

cuta de obras y folletos editados por la Asociación...... 892,33 

ngresado por el X Congreso Nacional de Esperanto, por 

r sal¿0 . 187,15 

onativo del Exccno. Sr. Gobernador Civil de Madrid para 
d Congreso Universal de 1935 50,00 



Suma el Debe .... 20.503,63 



HABE R 

Alquiler de la casa y gratihcación a la portera 1 .370,00 

Facturas de la imprenta Chulilla y Angel, por la composi- 
ción, tirada, papel y encuadernación de la Revista HIS- 
PANA Esperanto- Gazeto y otros trabajos 4.275,95 

Id* de la misma, por 3.000 ejemplares de la obra Santander. 2.080,00 

Grabados para la obra anterior 778,05 

Subvención a once maestros nacionales para asistir al Con- 

greso Universal de Esperanto en Colonia 4.973,40 

Personal de Secretaría y Archivo 1.515,00 

Gastos de Secretaría y Biblioteca, suscripciones, material, 

efectos de escritorio, timbres móviles y de franqueo, etc. 1.506,09 

Subvenciones y gastes de propaganda.... 882,15 

Abonado a U. F. E. por cuotas de socios 886,76 

Factura de J. Zugasti, por una máquina de escribir sistema 

«Adler», modelo 32, y mesa 950,00 

factura de la Casa Mendiola, por una corona dedicada al 
. Presidente honorario de la Asociación, Dr, Cortczo.... 250,00 
Impuestos sobre las subvenciones del Estado y del Patronato 

Nacional del Turismo / 423,25 



Suma el Haber.. 19.890,65 
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RESU M E N 

Importa el Debe 20.503,63 

Importa el Haber 19.890,65 

Existencia en metálico en el dia de ¡a jecha ... 612.98 



iMadrid, 31 de diciembre de 1933. — El Tesorero, Julián Sosa . — 
Intervine : El Secretario, Femando Redondo. — V.° B/' : El Presi- 
dente, Julio Mangada . 



ESPERIGA LETERO — SUKCESO de H. E. A. 

La direkloro de I. C. K., S-ro. R. Kreuz, kiu ]us vmtís nian 
landon, reveninte al Genevo sin tumis al H. E. A. per la jena 
letero : 

Hispana Esperanto Asocio. — Apartado 1089. — Madrid. Hispa- 
nic.— ♦ Estímalo sinjoro prezidanto, tre estimataj samideanoj kaj ami- 
koj : Post preshau ses-semajna foresto, mi revenís al mía ofícejo kaj 
jam reprenis mían kutiman agadón. Estis granda plezuro por cni, 
sekvi vían afablan inviten, traveturi vían landon por studi la Espe- 
ranlo-vivon kaj ontau cío, esplori la kondiĉojn pri universala kongreso 
en vía cefurbo, Pri la definitiva situado, post 'la elektoj en la Res- 
publiko, mi ankorau alendas viajn novajojn, 

iMi devas diri al vi, ke mi revenís el via lando kun plej bonaj 
impresoj kaj rememoro] pri lando kaj popolo, moroj, kutimoj, vivo 
kaj publika organizo. Precipe grandan ienpreeon mi ha vas pri la Es- 
peranto -mov a do en via Respubliko ; kelkaj observo) kauzis al mi opti- 
misman kuragigon. Se la unueco organiza enlande estas atingata kaj 
refortigata per persona «akordigo, la movado en Hispanujo, precipe 
nuntempe, havas plej bonan perspektivon stari m la unua vico de nía 
fronto en la mondo. 

Mi suidas sinceran dankon al vi pro da klopodo cerligi al mi 
favorbi letón por travelurado de via lando kaj mi apenaü scias suftcajn 
vertojn por esprimi al vi mian dankemon pro la senfina afableco, 
amikeco kaj gastigemo, kiun vi manifestis al mi dum la vojaĝo. Sen- 
dube m:a restado en via lando, ne nur star ¡gis novajn rilatojn kun 
aktivuloj de nía movado, sed ankau plifirmigis tiujn, kiuj jara ekzístis 
ínter ni antaiíe. 

Mí skribr** samtempe al ĉiuj amikoj, kiujn mi renkontis, sed ankaií 
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dunkus vin, se vÍ f en via organo, esprimus mían sinceran dankon al 
ciuj ceteraj, kiuj iel kontribuis al realigo kaj sukceso de mia vizito. 

Bonvolu akcepti* estimata sinjoro prezídanto kaj karaj samídeanoj 
kaj amikoj, la csprimon de miaj plej sincera j sentoj. 

R. Kreuz, - Parafo. Direktoro de ICK.» 



Etóperiga estas la tetero, Ĉar gi, kvankam supraje, speguligas la 
bifipanan esperantan forton sphe de la nnna disigo de la esperanfcistaro 
nía lando, pri kies unuigo ankau mi auguras sukceeon dank al la 
vszito de ma tre kara Direktoro de I. C. K. kaj al lia senpartieco ; 
pperaga Lutplene, car la konscio atingita ce S-ro. Kreuz pri nia 
'indo kaj super ció pri ¡Madrido elvidigas al ni la kompletan suk- 
ceson je 1935 per la efektivigo de la Universala Kongreso en nia 
ceíurbo por tiu jaro, kies sukceso estos tute certe la lasta definitiva 
paso de la hispana esperantistaro por konkeri la Staton al nia AFE- 
HO ; esperiga eksterordinare, car la tutmonda esperantistaro, kun- 
venonte en Madrido je 1935, poctreveninle hcjmlanden, al por tos de 
Híspanlo la saman agrablan, fortan, profundan, impreson, kiun portis 
nia kara Kreuz, kaj konstatos per sia propra spcrto la gravecon de 
D-ro. Zamenhof, de P-ro, Carth, de S-ro. Christensen, ce celeraj 
altrangaj samídeanoj, vizitintaj la landon de la hispanoj, la landon, 
kies nuna Kouslitucio, kvazaíi inspirite de la Interna Ideo de la Kreitajo 
de la iMajetro, decidas; tcHispanio malkonsentas la militon rimedo 
por nada politiko.» 

Sukceso de H, E. A, estis la rondvojaĝo de la kompetenta, tre 
sperta kaj nclacigebla, Direktoro de 1. C. K. ; kaj sukceso por fruk- 
toconigi ne nur la hispanan movadon, sed la tulmondan, car kun- 
ve nigi inultcnombrajn samideanojn en Madrido, okazigi d tie Uni- 
versalan Kongreson, spertigos nian Rcgistaron pri utilo kaj praktiko 
rie Esperanto. Kvankam S-ro. Kreuz traveturis Hispanion dum tempo 
preparo de parlamentanaj elektoj, dum la restado en Madrido, 
j 1 bavis okazon viziti la vicsekretarion de la Nacia Patronaro por 
I uristno, interŝanĝante kun 6¡ tiu gravajn sugestiojn ; la intervidiĝo 
cstie grava, car la Nacia Patronaro por Turismo spertadae. pri la 
gíaveco de nía movado dank al la libro «Santander» kaj interedĝas 
Agrace pri la okazigo de la Kongreso en Madrido ; viziti la pro vin- 
cestron, kiu akceptis plezure kaj interese nian direktoron kaj al ĉi 
Jiu prcmesis dan personan kaj oficialan apcgon al okazigo de la 
Kongreso ; viziti la urbestron, kiu sin kondu: ; al S-ro, Kreuz tule 
same, kíel la provincestro, kaj ŝercis iomete km nia vizitinto, ĉar ili 
ambafi estas proksimume samaltaj kaj dikaj, surice aspektsimilaj, kaj 
di demandis sin reciproke pri sia respektiva pezo, gajnante nia Direk- 
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toro, Ĉi tiu aspekísicnileco ĉiunokte, kiam S-ro, Kreu 2 , akompanate 
de S-ro. Escartin, reirie tiejmen por cnlitiĝi, jam fermitaj la pordoj 
de la dcmoj, la noktaj epecialaj domgardistoj . kiuj malfermas la 
pordojn, saluíacis, dematante siajn Ĉapojn, S-ron, Kreuz, certe ĉar ili 
hredie lin la urbeetro. La dmpatio de S-ro, Kreuz allogis tiun ce la 
botpurigistoj de la Puerta del Sol, fieraj je ilía profedo pro laŭdoj 
liaj. Sukceeo granda de H. E. A. esti atinginta de la Nacía Patro- 
no por Turismo la favorbileton, kiu tiel grandajn konsekvcncojn 
tiros por ĉiuj . 

S-ro. Kreuz, kara amiko kaj samcelano, la hispanoj ne meritae 
viajn dankojn, ni faris al vi nian devon, kiel ni faris kaj faros ĉiam 
al ĉiuj «iaj fratoj de la tula mondo laŭ nia eblo. Nur nl konsideros 
nin pagitaj, ĉu ni atinges sukceson por Esperanto. Je la nomo de 
ciuj, ni emprimas al vi denove nian altan eslimon kaj dezirae al vi 
plenan sanon por ke vi dourigu sukcese la komunaa laboron. 

Julio Mangada Rosenokn 
Prezidanio de H. E, A. 



POR KOMPARI KAJ S PER TI 

Franca samideauo, aliĝinte al la Franca Societo por propagando 
de Esperanto per Regiona Federado au per speciala Aeodo pagas 
multe malpli, ol franca samideano aliĝinta rekte. La unua pagas i^üar 
franca jn frankojn, prokdmume du pesetojn, sed sen ricevo de la 
monata, oficiala, Organo de la organizajo, car la abono por gin ricevi 
koalas 15 fr. fr. (t. e. t 7,50 pesetojn pliajn). El la fcüar fr. fr. estas 

2*50 por U. E. A., kaj restas por la S. F. P. E, 1 fr. fr. 50 cm., 

kaj tial la franca samideano fariĝas SIM'PLA MEA1BRO de la 
tutmenda esperanto-organizajo. Rezultas, ke, por ci tiu kategorio same 
pagas protaimume la (raneo, kiel la hispano, sed ĉi tiu bavas la 
grandan avantagon ricevi senpage la oficialan organon de H. E. A. 
Ankaü ci tiu donas al hispana samideano izóla, kiu ne satas aÜgi 
a! loka au regiona organizajo, la rajton pagi same, kiel la aligatfo 
ai loka au regiona organizajo ; kaj en Francujo, ci tiu samideano estas 
devigata pagi multe pli : 

12.50 fr. fr. por S. F. P. E. 

2.50 fr. fr. por L . E, A. (Stmpla Membro); 

Entute 15,00 fr. fr. ; tío estas, 7,50 pesetojn prokdmume : p/i vi 
tríobhn kptizon . 
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Evidente estas, ke H. E. A. estas al la hispana} ¿amideanoj tute 
nial avara. Kompreneble, gi povas esti tiel, dank al la subvendo de 
la Ministerio de P. 1. l amen, autorJtatuloj de la universala espe- 
Tanto-movado kondamnas ĉi tiun konduton de nia Asocio; ili ne kon- 
eentas, ke oni kulimigu la saniideanojn al tiaj grandaj avantagoj, 
opinante ke tio estas dangera. Sed ni konscias, ke, agante tiel, la 
eamideanoj estas en plej bona situado por atenti per aliaj kotizoj 
^oni lokajn kaj regionajn orgauizajojn interne de la Asocio aŭ for 
, e §*♦ kvankem preferinde ce gi, kaj ciuokaze donante (la Asocio) 
dan eblan moralan kaj materialan helpon al tiuj organizaĵoj por la 
komuna ajero : di s oas ligo de esperanto. 

Se ni disvolvuG studon kaj komparon pri la ceteraj kotizoj starigitaj 
de la franca Sodeto, ni elpruvus pli kaj pli. ke H. E. A. Uveras 
al siaj membroj tute malavare kaj efike ĉiajn iliajn aspirojn. Kaj same 
m povus elpruvi per kc.mparo kun <a!iaj nadaj organizajoj. 



VULZIO. Elegió 

(La Voulzie, Jrance Verkis Hegesippe Moreau.) 

Se ia ncm’ konvenas por dolĉa poezio, 
al mi sincere diru : ĉu estas |i Vulzio ) 

— ĉu estas do Vulzi’ potenca akvofluo? 

— Ho, ne ; sed, kiel nomo, per tiel milda bruo, 
kuranta rivereto apenau ekvidebla, 
de soifur — giganto, per unu glut* trinkebla. 

La eta Oberono provante ludajn guojn 
trasaltus ĝin kaj sekaj konservua siajn suojn. 

Sed amas mi Vulzion kaj ĝiajn saumajn kurojn 
kaj, ce murusaj boskoj, la saltojn kaj rnurmurojn. 
Hcmlingven biel ofte, dum infantempo mia, 
la malprecizajn sonojn, en la mallum' folia 
tradukis mi ! — Revema, lau mond' sovaginfano, 
dum mi bordbirdojn nutrís per pecoj da molpano, 
la ondo ŝajnis diri : « Redones panon Di' 
dum tempo malfaeila 1 » Gin ciam suidas Li. 

Gi, mia Egerio kaj Orakol’ prospera 
projektojn miajn jesis per ĉiam vort’ espera. 

— «Esped kaj kanl\ infano, treminta ĉe T lulil* 
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nc limu, lie restas Peitrino kaj KamrF (I) 
kaj mi la kantojn ciajn cRigos ! » Ve, Rimero ! 

Kamilon kaj patrinon al mi forprenis Tero ! 

Mi multe da amikoj pesedis, }u$ veninta, 
ccjano ínter rozoj de urb’ Provine naskinta. 

Per mortdormado, dormo al kiu mi sopiras 
nuil preskau uuj dormas, kaj dume mi vivirás, 
voj’ kies dornoj miajn insultas la cifonojn, 
samkiel voj’ antikva, borderas tcmboŝtonojn. 

Trairis Surdolandon mi ja kun mia liro, 
kantadis mi sen eKoj, sub nigra pezdeüro 
liuton mi rompigis, eburajn jetis for 
la pecojn al la vento, kaj sprucis mia p!or\ 

Mi tamen, ho Vulzio karega, vin pardonas, 
amantan konfidaton, malgaja mi bezonas 
de kiu mi trompita devenu per mildvortoj 
ke — antaíí oí blindiĝi, 1 asile pro ventfortoj — 
direkli mi deziras al vi sanktan pilgrimon, 
revidi infantempe amalan la bosklimon. 

Denove dormi ĉe vi, sub kanoj la kantemaj 
kaj pri T estont* babili kun ondoj mensogemaj . 

TraJu\i$: A. N. D. 



INSTITUTO ESPAÑOL DE ESPERANTO 

Ha llamado la atención de algunos lectores que en las listas de 
atestoj pri \apableco publicadas en los níimeros 13 y 32 de la Revista 
aparezcan nombres repetidos. Ello es debido a que algunos eamideance 
lian obtenido primero el diploma de aptitud elemental, y después el 
de aptitud superior .mientras que otros, al fundarse el Instituto, han 
solicitado y obtenido únicamente el de supera kapableco. 

d ambién debemos hacer constar que en la lista de estos últimos 
no figura, por error de minuta, el nombre de D. Francisco ¡Vlenéndez 
Rúa, ingeniero de Gijón (Oviedo), siendo así que este señor fué el 
primero para quien se ha expedido en la citada localidad un título 
de atesto pri supera kapableco . Queda salvada la emisión con esta 
nota. 



(I) France Camille, virina nomo. 
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PRI FIRMECO DE H. E, A - 

Mi rimarkigas la samideanojn de nia Asocio, ke ili 6tudu en la 

Jarlibro de LL E. A. por 1933 la pagojn I98an4l09an t en kiuj aperas 

la «Kalkuloj de I' Konstanla Reprezan tan taro de V Naciaj Societoj» 
de 1923 gis 1931. En ambaG pagoj aperas granda labelo kun la 
sumoj pagitaj de la Naciaj Asocioj. Jam iam aperis studo pri la 
samo en ĉi gazeto, sed cetas dece kaj konvene ioniete rediri pri la 
afero, kaj alentigi vio, ke vi bonvolu relegi artikolon aĈu H. E. A r 
estas alentinda ?», kiu aperis en la pagoj 7.'-8/‘-9. de la 16 numero, 
de la 11 jaro — Julio-Augusto 1932 — de ĉi gazeto. Ni komencis pagi 
a! la Kcnstanta Reprezentantaro de V Naciaj Societoj je 1925, kaj 
sinsekve gis nun, proksimume (kaüze de la kurso) 112 svisajn frankojn 
por 1932, kaj 370 svisajn frankojn je 1933 al U. F. E. Kaj ĉi lio 
elpruvas evidente, ke H. E. A. firmege anlaueniras. dume aüaj 
Naciaj Societoj malprogresis de la vidpunkto de la pagoj lau la 

tabelo, kiel la Brita, la Germana en CeKoslovakio, la Germana, kiuj 

ankau seninterrempe pagadis ; dume aliaj Naciaj Societoj pagadis de 
tempo en tempon. kaj aliaj, kiel la Kataluna, ĉesis pagi (ĉi tiu je 1928 
jam ne pagis, kaj nur pagis de 1924 al 1927). 

Tío ĉi ankau elpruvas, ke H. E. A. vigíe agadas interrilale kun 
la oficialaj organizaĵoj, tute serioze ; ke gi same serioze kontnbuas 
al subtenado de la tulmonoa organizajo. Krom lio ci, gi pagadis dum 
kelkaj jaroj 50 péselo jn ciujarc al la Esperanta Akademio, g:s kiam 
nia Hispana Esperanto Instituto prenis sur sin pagi al la Akademio 
ti un sumeton. 



PRI NIA VERKO «SANTANDER» 

Jen iuj elĉerpitaĵoj el recenzoj pri nia verko «Santander», kiu 
E^nerale kauzis fortan impreson al la esperantistaro, kaj kiu montras 
gravan vojon sek votan kaj sckvindan : 

»En bona etilo gi donas informon pri la teriterio kaj klimato, 
pri la enlogantoj kaj iliaj kutimoj kaj moroj. Priskribas la urben 
Santander, gian Internacian Somcran Universitaton ; poste la urbeton 
Santillana del Mar ; la grotojn de Altamira (la logejon de la pra- 
hornoj), kaj fine la rimarkindajn arkiteklurajojn. La libro dcaas ankaü 
konsilojn pri la ekskuremanieroj, vojplanoj, pri la díversaj tarifej. Nia 
gOidlibro-liieraiura riĉiĝts per Oere oalora libro . Tajo . (El <• Húngara 
Heroldo» de novembro de 1933.) 
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NEKROLOGO 

Kun la jaro 1933 malaperis de Esperantujo du gravaj pioniroj : 
Felikso Zsmenhof kaj Grcsjean íMaupin. 

Feliko Zamenhof, tu 5-XLI868, m. 4-XI 141933 en Varsovio, 

frato de nia majstro, al klu tre helpis en la propagando de nía 
imgvo, Gis daj lastaj jaroj en horoj I ibera j de sia farmacia ok upo 
verkadia esperante. Li kunyerkis en multaj gazetoj, p| e j ofte sub 
pseudónimo «Fez» au «FeZ». Multe amis la infatiojn kaj aktlve 
partoprenis la metítucjojn por protekti kaj eduki orfojn. 

Lia vivo eslíe plenplena de laboro kaj de aktiva amo. La oríoj 
de li protckiitaj perdis pro lia morto kvazauan patrón. 

Ripozu pace la bona laborema samideano. 

* * * 

Sur Esperanto ni legas ke profesoro E. Grosjeaci Maupin, aka- 
detniano, kunverkinto de la Plena Vortaro, mortk 

ISIi bedauras la malaperon de tiu grava pioniro kaj sendas koran 
Kondolencon al liaj familianoj. 



* * * 

Ankau ce la rangoj de H. E. A. la Morto laboris kun efiko. 
Ni nota* la gravan perdón de S-roj. Fernando Marcelino Oller, e¡ 
Bar colono, kaj Juan José Zornoza, el Madrido. 

Koran kunsenton al ilíaj familianoj ! 



BÍBLIOGRAFIO 

ISEjkal endaro 1 934 .— f ormato I5’3* 1 F 4-— 64 pagoj— . Prezo, 
® ^9 ^ŭ^traj sil au 0 20 dolaroj usonaj kaj la sendkosto, 

Ci estas la unua kalendaro eldoníta de la Internado de Socialista] 
Esperantista). Ennavas la statutojn kaj organizadon de tiu asocio kaj 
de gíaj ^ekaoj en Austrio, CeRpslovakio, Dantzig, Francio, Finn lando 
kaj Hungarujo; adresojn de 1SE grupoj en alia] Iandoj, de aliaj 
laborista; asocio], kaj de kelkaj gravaj internacioj ; kaj kelkajn ne- 
presitajn paĝojn por privataj notoj. 

Bonsfile redaktita, Bona papero. 
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PRI KONDUTO IES 

Okazas ia Kongreso de Santander. Unuanime oni ñamas S-ron. 
Teodoro Elizondo eekretario de la Kongreeo pro liaj eperto, kompe- 
lenteeo, labóreme kaj «enparticco. Li redaktas la raportojn. kiujn li 
sinsekve duna la Kongreeo, je la komenco de laborkunsidoj, Icgao ; 
kaj kiujn unuanime la kongresanaro aprobas oen arriendo ia ajn. K.aj 
je la Lela kunveno, en San Vicente de la Barquera, tial ke li boue 
trafis deflankigi ¿e la raportoj cion, kio povas esti malagrabla al kiu 
la kcngresanaro gratulas kaj dankas Un. 1 amen, mi cciae, ke 
iu samideano, kiu partoprenís la Kongreson kaj voĉdonis la aprobuu 
de la raportoj, sin tumis en kunveno de la Kafejo Lisboa al eami* 
deanoj tie kunvenintaj asertante, dirante, ke la raportoj ne raportas. 
ne estas vere speguügantaj la okazintajojn ; farl tiel estas «emi mal- 
agrablajojn, fari üel estas malpacigi la Gpiritojn : la dirinto aü la aser- 
tinto devis peti en la kunvenoj, post la legado de la raportoj, ĉi ti es 
amendca por ilin algusligi al la realo* 

Tute carne faras, tute carne semas. tiu, kiu acerías, ke Sro. Azorín, 
pri sama afero voĉdonas favore kaj malfavore, kaj kiu konscias sien- 
plan eraron videblan de redaktado grava cdpruvo fundamenta pri la 
nejusta konduto íes. Vidu la raportojn kaj konsciu. 

La raportoj estis redaktitaj de unu el plej senpartiaj kaj seriozaj 
samideanoj de H. E. A., tnalnova kaj fervprcga piottiro simpatía ; 
la raportoj estis enpresitaj kaj publikigitaj tute same, kiel li ilin 
redaklís. Neniu samideano, el la kongresanoj partoprenintaj la Kon- 
greson protestis pri neĝusteco de la raportoj ; do, la konduto de tiuj t 
kies sin tena don ni bedaúras t deüas esti pli serioza , pli discreta, por la 
bono de nia ajero; car male t estas maljaciligi alprokstmigon eres , 

J. M. R. 



o - SANTANDER o 

Es admirable el visible y constante progreso que el Esperanto 
va alcanzando en el mundo, a medida que el proceso de las activi- 
dades humanas, en su constante progreso, acorta las distancias entre 
los pueblos, viendo más imperiosamente el ineludible deber de su- 
primir los obstáculos que impiden la directa relación e intercompren- 
sión entre los hombres, evitando así que lo civilización marche a 
retaguardia de la ciencia. 

En Santander es manifiesta esta corriente de consciencia, y el 
Esperanto va tomando nuevas posiciones. 
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Afirma esto el éxito de los cursos que organiza la Sección espe- 
rantista del Ateneo Popular. Actualmente explica uno el entusiasta 
propagador D. Scrapio Elvira a ¡16 señoritas y 42 chicos, cupo máximo 
que admite la clase. También en el Ateneo Obrero se da otro curso. 

El Excmo. Ayuntamiento ce esta ciudad acordó hace algunos 
meses gratificar con 25 pesetas mensuales a todo guardia municipal 
que sepa algún ¡dioma, incluido el Esperanto, y que en la manga 
del uniforme lleven la bandera o insignia del idioma o idiomas que 
deminen, estando acogido a este beneficio el esperantista D. Urbano 
Gómez, que asimismo da un curso del idioma a un grupo de guardias 
municipales. 

La Sección esperantista del Ateneo Popular, Grupo constituido 
por casi todos los esperantistas de esta ciudad, celebró, en la noche 
de! pasado día 15, el aniversario del natalicio de nuestro insigne 
maestro Dr. Zamenhof, con un té fraternal. 

A este acto se sumaron representaciones de otros Ateneos y 
Centros políticos, siendo digno de lodo encomio el entusiasmo y espí- 
ritu de fraternidad que en todo momento presidió esta velada musical- 
literaria, en la que pasaban de den el número de asistentes, siendo 
nota destacada la nutridísima y escogida representación del elemento 
femenino. 

Después del té, D, Manuel San Emeterio saludó a los asistentes 
en nombre del Grupo y explicó el significado del acto. Hizo uso 
de la palabra también D. Serafín Diego, que pronunció un interesante 
discurso en Esperanto, y la señorita Carmen Vicario leyó unas bri- 
llantes cuartillas de adhesión al acto, enviadas por la entusiasta espe- 
rantista madrileña señorita ¡Lucrecia San Antonio. 

Los niñes directivos del Grupo Infntil esperantista, Pedro Me- 
diavilla y Ramón Pérez, también hicieron uso de la palabra y des- 
cubrieron un busto del Dr. Zamenhof, colocado en el salón de actos, 
escuchándose al mismo tiempo el himno esperantista, ejecutado por 
ios h enmanes García (piano y violín), 

I ambién fué muy felicitado por su discurso D. Jerónimo Cam- 
pano, concejal, esperantista, que en representación del Sr. Alcalde 
presidió el acto. 

Cerne complemento de esta fiesta, además de les hermanos García 
acluaron el competente artista y declamador D. Alberto Hernández 
y la simpática rondalla «La X», que ejecutaron con gran éxito las 
ebras de sus respectivcs programas y el himno esperantista. 

e . , L, ALONSO 

Santander, diciembre de 1933, 



O Biblioteca Nacional de España 



Hispana Esperanto-Gazeto. — N-ro 33 



17 



enlanda kroniko 

Santander .' — Con motivo del aniversario del natalicio del Doctor 
Zamenhof, el Grupo Infantil Esperantista del Ateneo Popular ha 
editado dos mil hojas con texto ea esperanto y en castellano en las 
que se condena la guerra y se recomienda el estudio del esperanto 
como uno de los medios más eficaces de hacer imposibles las heca- 
tombes bélicas. La edición se ha hecho sin otra ayuda que una colecta 
de cinco céntimos semanales entre los niños. 

Felicitamos a este Grupo por su hermosa iniciativa, puesto que la 
propaganda del esperanto no debe ser el único fin de las Sociedades 
esperantistas, por neutrales que sean, sino un medio para conseguir 
el fin, que no es otro que el triunfo de la inferna ideo de Esperanto: 
la fraternidad universal por la comunidad de idioma, y no se habrá 
logrado la fraternidad humana mientras la guerra no sea un fenómeno 
que pertenezca por completo al pasado. 



EKSTERLANDA KRONIKO 

Leemos en Franca Espcrantisío la noticia de haberse constituido 
en la Cámara de Diputados francesa un Grupo Parlamentario para 
la Defensa del Esperanto, bajo la presidencia de D. Mauricio Rolland, 
actuando como vicepresidentes los señores Vernay, Conleaux y Me- 
cí icin. 

El Grupo Parlamentario celebró su primera reunión el 13 de 
noviembre, y acordó el siguiente programa de acción para 1 933-34 : 
A) Propaganda francesa en el extranjero por medio del Esperanto. 

Enseñanza facultativa y progresiva del Esperanto en las escuelas 
de todos los grados. C) Reconocimiento de utilidad pública de la 
Sociedad Francesa para la propaganda del Esperanto. 

Una delegación de esta Sociedad visitó al Grupo Parlamentario 
el 29 de noviembre y examinó con él las diversas cuestiones relativas 
a la difusión de la lengua internacional. 

En fin de noviembre, el Grupo contaba con 55 parlamentarios. 

Sería de desear que en nuestro país se constituyera un Grupo 
semejante, ya que hay varios diputados esperantistas, y que el Go- 
bierno de la República se muestra tan inclinado a apoyar la propa- 
ganda del Esperanto. 
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LISTON EL VORTOJ 

Sekve ni donas al niaj gelegantoj listón alfabete ordigitan el 
vortoj, kiun ni elĉerpis el «' Literatura Mondo » ; el kiuj, la plej 
granda nombro estas kvazau hispana j latí rimarkigas la steleio. Inter 
krampoj aperas la nomoj de la eminentaj esperantistoj ¡lin uzintaj kaj 
uzantaj, kies autoritateco estas nediskutebla ; tanien, ni ŝatus, ke la 
enkonduketno de novaj vortoj farigu, limiĝu, al nur nepre necesaj 
por ne kompüki la lingvon, kaj, tiel, eodangerigi gin al frakaso, kiel 
rimarkigis kaj rimarkigas la REZOLUCIO de la Japana Kongreso 
lasta. 

B. — *Basa , malalta. 

Raumi (Boirac), obstinstarigi (ĉevalo). 

*Bruska (Wiister), kruoe súbita. 

D. — Damni (Grabowski), kondamni je infero. 

Dcgni, fari ion bonvole sed tre tnoste al malaltranguloj. 

:r Descendí, malsuprcnigi, 

*Domini , (Grabowski), superregi, superpezi. 

Drola, kcmike stranga, 

'•‘Dura (Grosjean-lMaupin), malmola, 

E. — Bioso , animo de loko. 

* Evento (Grabowski), grava okazaĵo. 

F* — Fatamorgana (Zamenhof), vidtrompa oerspeguligo. 

Falto (Zamenhof), vizagsulko. 

*Fascin¡ (Wüster), rigardsorci, 

Fiolo (Wüster), longkola, fandfermita boteleto por medikamento, 
Frida, malvarma. 

F rondo (Verax), verd folia branĉo. 

G. — Gapi (Grabowski), rigardegi absorbiente. 

H* — Ilasti (Clirislaller), urgigi, rapidemi. 

* Hegemonía (Wüster), superrego (prec. politika). 

*Horort (Grabowski), teruriĝi. 

I* — "'Incendio (Presa Sooieto), brulego. 

Irili (Grabowski), plifamigi. 

*lriza (Wíister), cielarknuanca. 

Ĵ- — Jübili (Christaller), ĝojkrii. 

K. — Koktajlo , brandmikeaĵo. 

^Koncedi (Grosjean-lMaupin), nc kontrau!, cedi permeson pn... 
Krici, akcipítre krii. 

*Kuliiüi (Zamenhof), kulturi. 
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L-“ Lanĉi (Boirac), provi ekfunkciigi, ekirigL 

angüoro (Grosjean-jVlaupin), korpa kaj anima maUtrecigo. 
'Lanía, ma Ir apida, 

M — < Gr abowski), amasbuci. 

Jll a , ism °: v olupte esti tumientata. 

N — í, °* h,nda re 8 ant0 : >óm moke. korifeo. 

* M° na ^ ena Voitüto, vidu pigmeo), nenormale malgTanda. 
■/Vertíoza, nerve raaltrankvila. “ 

Nmjomanio, eeksmanio de virino. 

Mupto, geedzigo, geparigo. 

* Obscena, pudorindigniga. 

Obs/^ra (Fulchcr Long), malluma. 

Oída , maljuna, 

P * — * Pigra, maldiligenta. 

Poltrona , maikuraga. 

* Prohibido (aikohol ), malpeimeso. 

* Prominente (fame), eletara. 

lí^íBoirac). nevóla movo responda al ekstara ekecito 
*Retreto (Grosjean^Vlaupin), ceda reliriĝo. 

*RiüéIi (Boírac), revelacii, 

S. — Sandoiĉo (Boirac), ŝinkbulko, sinkpano. 

Simulíana (Boirac), ampleWnta, koncernanla samtempain okaz- 
ajqjn. 

Simstra (Groejean-iMaupin), maldekstra, malbonaugura, 

*c* i ^kt-fctaller), ^ niaírapide, nulde, kvazaíi retenate. 

jinlyona (Boirac), tempe kunordigita. 

^Sinoptilfa (Boirac), samtempe vicebla per unu rigardo. 
*Sltajandro (Marieta terminaro), subakvieta ekipajo. 

’o/^o/ío, knabo esploranto. 

Smoltfngo (Groejean-tMaupin), speco de ceremonia jako, 

S proso, verda germo. 

*Stigmo (Boirac), neforviŝebla hautmarko. 

* Streta , mallarĝa. 

Stumbli , falcti, falpuŝigi. 

Superba (Grosjean^Maupin), impone, majeste altkvalita. 

* • — ? orporo (Grosjean^Maupin), seneentigo. 

*Tri$ta t malgaja. 

k ilao (Zamenhof), vallo, eomerdomo. 

*Volon(oro, soldato. etudinto de mezlemcjo havanta la avanlaĝon 
serví nur dum unu jaro. 
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KONKEROJ DE ESPERANTO 

Profesoro doktoro Hasegaua, de la Keiĵo-Universitato en Seoulo 
(Koreujo), kiu estas malnova samideano, publikigie valoran disertación 
<\La internada privatlimlegaro de Soüeiaj Socialtsiaj Respubli\oj » kun 
esperan t a resumo en «The Journal of (ha Kcijo Imp. Uniüersily Sodal 
Sciences Association». 

Kaj S-ro. KauamoloJVJobujuki, de la Instituto de la iMaraj Pro- 
duktoj en Tokio, publikigis tezon sian « Prí praveco de uzo de fluida 
paraftno por espión spiradon de akpaj besfoj» en esperante lingvo kaj 
en «Annotationes Zoologicae Japonenses kiu same, kiel la antaiía 
revuo, jam alprenis esperantan kiel unu el siaj ofidalaj lingvoj apud 
franca, angla, germana kaj itala. 



ENIGMOJ 

ABSURDA JO J MATEMATIKAJ 

1. — Kiel povae esti 1049 = MIL? 

2. — Kiamaniere ok povas esti la duono de dektri? 

3. — Cu oni povas skribi la nombron dekkdn per kvar 4? 

KURIOZAJ VORTOJ 

Serĉu kvin esperan tajo vortojn, finante] per ciu el la kvin vokaloj, 
kaj tiel ke 

finanta per a, ne estas adjektivo 
finanta per e, ne estas adverbo 
finante per i, ne estas verbo 
finanta per o, ne estas nomo 
finanta per u, ne estas verbo. 

(La solüoj, sur la proksirna numero). 
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